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kill volt-e, avagy tán ép a szálkái szent, 
Szentföldről lassacskán ép haza fele ment: 
Talpa s azonképen a torka is égé,
Néz hát: a vidéken kinek von vendége ?

Galgócz alatt álla, hol a Gábor kiállt,
S megreng a szakáll1, a mint vígan kiált: 
"Hála neked ige! Hol nem is álmodtam, 
Zöldéi a venyige ím a hegyen ottan!»

r,^-S

Nem beszél Injába, — beszéd csak szó íia, — 
Ott a liegv aljába a salva guardia,
Háza a sáfárnak, oda hát belépe,
Bár rá nem is várnak, s ki sem jön elébe.

Borg ott ajakárul az «Áldás, békesség!»
Mig az ajtó tárul, s kínálják : ««Csak tessék !»» 
Bemene s mert fáradt, le is ül komótul,
Es ajka túlárad kenetteljes szóiul.

• - - -yís

Lágy kenyér és tej volt, mit eléje tettek:
De melyért majd megholt, borral nem siettek.
"Most láttam mond épen, s nem adnám vak lóér’, 
Hogy itt felvidéken is terem a góliér.
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494 A GALGOOZI VINKÓ.

ft «Én ültettem volt ki elsőnek a Gábort,
Mond a sáfár s szólt ki : Mórt nem hoztok má’ bort ?!»» 
<« Áldás e munkára szól az, s a tőkére !
Hogyha nagy volt ára, még nagyobb lesz bére. >

Jött bor jó kupával, s a mint felemeli 
A páter, — az rá vall, egy kortyra lenyeli,
Mintha bicskát nyelt vén' s azt húznák kifelé,
Gyptri oly borzasztón a bor, hogy lényeié.

-3-„

.A3#
3v/

y

X
%

A

n Ff* w

Mint két líínczos golyó, hogy elveszti fejét,
A bor, a lefolyó, úgy dúlja bensejét.
«Huh! kiált iszonynyal, míg magához téré, 
Bicska volt bizony nyal rejtve fenekére.»

«En, Jeruzsálem tül, tudom, mennyi Makó, 
lés megmondom szentül, hány pint mennyi akó 
Hanem ilyen levet, keresem hiába,
Szűrni hogyan lehet és mely patvikába.»
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«Szentséges Megváltó ! A mirha és eczot 
Ily égbekiáltó, mint ez, nem lehetett!

Átok e vinkora s arra, ki ültette,
Ne hagyja nyugvóra fejet hajtni tette!»

Átkára viliéi ml ik, a házba mennykő üt,
Szakad padmalyán lik s fénye láttat szörnyüt; 
Leroskad a sáfár az átoksuly alatt,
S lelke, mely ott rét vár, a kutyába szalad ....

Most is még éjfelen, ha a szellő érik,
Kóstolni megjeleli, milyen a góliér itt ?
S mivel most is épen, mint akkor volt, olyan,
Az eb a tövében vonít búskomolyan.

Mert az átok alul, míg az olyan fanyar,
Addig nem szabadul, s ez alig lesz hamar.
Hej! ilyen szentet mér, hogy a nap sokét hoz,
Van sok korcsmaczégér : <«Fekete kutyához».

Scirvolti.

Küllemet leit \ «“mlég.

Dörgő uramnak távolléte alatt leütött a kertjébe a 
villám. Mikor másnap haza érkezett, egyik szomszédja 
így adja hírül az esetet neki:

Távollétében vendég látogatta meg, de nem találta 
itthon szomszéd uramat.

S ki volt az a vendég ? kérdi kíváncsian Dörgő 
gazda.

A mennykő!

X It <> v t y o g fi s.

— Novel létté —

A hortyogás azon állapot kifolyása, melyben a lélek 
megfeledkezik a vele született méltóságról s szabadiéira 
bocsájtja az állati páréit.

Egyébként az állatok is hortyognak, kutyánál mindenki 
tapasztalhatta : de kevesebben tudják, hogy a ló, e nemes 
állat is éitengedi magéit ily alacsony kedvtelésnek. Sze­
retném tudni, vájjon a vízilóban is felforr-e ilyen képen 
az alacsony származás ?

Mert csupán a ki valamely jól megtermett hyppopo- 
tamos hortyogását hallhatta valaha, csak annak lehetne 
fogalma Boldizsár bátyám hortyogásáról.

Gyenge idegzetű, minden benyomásnak engedő termé­
szet vagyok, nem csoda teliéit, ha gondolata is megre­
megtet, akár csak a feleségemet hallanám. Istenem! 
hiszen jó asszony, szeret is : de a sírba visz szónoklatai­
val. a mint nekem ereszti hangját, pedig leány korában 
az egész Szepesség a tanúm ! soha más szavát sem 
neki, sem húgának nem hallottuk, mint «igen» «nem» 
Ezért aztán elnevezték az egyiket : Igen, a másikat : 
Nem kisasszonynak, s mikor Boldizsár bátyámnak eszébe 
jutott, hogy egyik ökot el kell vennem, igen kényelmet- 
len helyzetben találtam magam emiatt; akár azt mon­
dom : «Igen! ' akár azt, hogy «Nem kell!» minden- 
kehien el kell vállalnom az egyiket, aminthogy meg is 
történt, s csak azt tartom a szerencsémnek, hogy nem 
mindakettót diktálta rám Boldizsár hátvám.

A
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18Mert nekoin inog apámnak ő diktált. Apám nőm 
titkolta azt:

Nagyapád szép birtokot; do rút adósságokat hagyott 
rám ; ón ilyennel nem terhellek. Nem hagyok reád adós­
ságot; de persze birtokot sem. Kiszívom feketére ezt a 
czímores tajt-pipát számodra, lesz hozzá egy garnitúra 
szár is, egyebet azonban utánam ne várj, hanem kapasz­
kodjál Boldizsár bátyádba, neked ő a gondviselésed.

Nagyon okos képet vághattam e szavakhoz, mert foly­
tatta a jó öreg:

— Tőle egyedül várhatsz jót, inig kedvében jársz; de 
föl ne dühösítsd, mert szentül megüti a guta, mielőtt 
azonban elbúcsúz­
nék birtokaitól és 
tökéitől ; még ha­
marosan a bunye- 
vácz szakáé méjá- 
nak testálja mind!

Szép kilátások, 
ha Boldizsár bá­
tyám esetleg valami 
hóbortos, szeszé­
ly osk e dő vén gyere k 
s nem józan eszíí, 
egészséges, gyakor­
lati ember, aki csu­
pán egyet kívánt 
tőlem:

Gyerek, háza­
sodjál a kedvemre, 
s úrrá teszem vala­
mennyi ivadékod!

Mit nem tenne 
meg az ember — az 
ivadékaiért, hanem 
hát más kedvére — 
házasodni? s az­
után?... Eli tisz­
telem, becsülöm a 
feleségemet, különben ki is kérné magának az ellenke­
zőt, liánom miért volt csak menyasszonykorában 
néma, vagy miért nem maradt annak? «Boldog a czi- 
káda, mert a felesége néma! ■> dalolta Anakreon, vagy 
kicsoda, azóta azonban tán már az is megszólalt, mert 
más ám egy menyasszony s más egy feleség. Hej, ha 
ón akkor - Urain bocsáss! azt a pergő nyelvű Ková- 
szosy Gizit találtam volna elvenni, s az meg a főkötőben 
elhallgatott volna ! . . .

Persze, ha az emberek csak csicseregnének, csak tur- 
békolminak, ha nem hortyoguának is! A hortyogás, 
az volt az én életein boldogságának halotti indulója. 
S milyen hortyogás a Boldizsár bátyámé ? Attól tartok, 
hogy örök álmában túlharsogja az angyal trombitáját s 
átaluszsza az ítélet napját. Nálam már helyettesítette azt

a mennybeli riadót, s akkor is elválasztották a juhokat a 
bakoktól.

Pedig de szépen indult az egész ! A gazdászok majáli­
sán ismerkedtünk meg Gizivel közelebbről, és annyi 
bolondot beszélhettem előtte össze a táncz közben, hogy 
durczásan rám parancsolt:

Nem hallgatom tovább, rögtön menjünk a mamához!
En inkább mindjárt a papához mennék ! — sóhaj­

tottam, arra a pástétom-darabra gondolva, melyet ép a 
mama elől ettem el; Gizi azonban nem vitt a mamához, 
sőt ettől a néhány szótól úgy megváltozott, mintha ki­
cserélték volna. De a papa igen szeret, most is,

a jövő hó negyedi­
kén a Tátrába visz, 
két hétig utazunk.

— Utaznak ? és 
a Tátrába ? jó, uta­
zom én is!

Gizi hálásan mo­
solygott gyors el- 
határzásomon, me­
lyet igen kivihető­
nek tudtam, mert 

:l Bódi bácsi már 
régóta biztat, hogy 
menjünk a Szepes- 
ségbe a positiv s 
negativ némaság 
nemtőihez leány­
nézőbe, s csak nagy 
nehezen tudtam 
mostanáig halasz­
tani ezt a hang­

tani kísérletet. 
Most úgy számí­
tottam, hogy út­
közben, ha együtt 
utazunk, megked­
veli Gizit s kije­

lenti, hogy kedvére való leány, én pedig erre a szóra 
térdre esem s kérem tőle az áldást. Az áldás helyett, saj­
nos, a sorstól kaptam egy baraczkot.

Mindent jól rendeztem, a hajón találkoztunk, mely 
bennünket Budapestre volt viendő. Együtt vacsoráltunk, 
azután azon gyönyörteljes tudatban hajtottam fejemet 
nyugalomra, hogy reggel együtt folytatjuk ismét e kéj­
utazást vasúton.

A hálóterem közepén helyezkedtünk el bátyámmal, én 
a- függő ágyban föléje, hol kellemesen ringva a hullámo­
kon, kellemes ábrándokba ringattam lelkomet s elszuny- 
nyadék.

Egyszerre, mintha kiszakadt volna világ feneke, 
mintha Jerikó falait döntögető harsonák szólaltak volna 
meg, borzasztó riadal vert fel. Hallgatom rémülve : tán a
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recsegve-ha-jó cg s a bömbölve betoluló ár sistereg a 
ropogva égő lángokban, inig az orkán üvöltése fúj hozzá 
kísérteties riadót ? Ha csak ennyi volna ! De Bol­
dizsár bátyám hortyog! Pokoli hangok forrongó tö­
mege őrült hullámzásba hozza a levegőt, mely fület re- 
peszt s az idegeket gúzsba csavarja, valamennyi utas tes­
tét a verejték veri ki az elfojtott méregtől s a hajó 
kapitánya azt gondolja, a gépnek esett baja s folyton 
kiabálja hangcsövébe:

Keend au géépet!
A recsegés, zúgás azonban órákig sem szűnik, bár a 

dühtől tajtékozva tizedszer vezényeli:
Keeend aaa geeepeeeet, keeend aaa gééépeeeet!!! 

Ahány az utas, 
annyifelé menekült 
a hálóteremből, a 
fedélzetre, a társal­
góba, a gép közelébe 
sőt talán a Duná­
nak is neki megy 
egy néhánya, ha 
meg nem virrad.
De megvirradt, s 
bátyám is egy éleset 
horkantva, mint 
az elfíírészelt tölgy 
utolsó rostjaiból, 

midőn lefordul, fáj­
dalmas re cs c sen é s 
hangzik, — feléb­
redt s a fedélzetre 
sietett.

Istennek hála, 
végre most alhatom 
én is!

A nap már maga­
san ragyogott, mi­
kor a reggeliző tár­
saságot felkerestem. De micsoda ez ? Amerre fordulok, 
hangos szitkozódást hallok, mely a hortvogónak szól. 
Lesteltem a bátyám miatt: de milyen szemeket meresz­
tettem reá, midőn Kovászosyék közelébe érve, hallom 
épen őt:

Ki lehetett az az özönvizelőtti hyppopotamos, az 
az ősvilági diszharmóniát okádó szörnyeteg, a ki olv őrji- 
tőleg hortyogott ?

Bosszúsan, méltatlankodva beszélt, mint a ki egész 
éjjel nem aludt s engem pillantva meg, mintegy tartóz- 
kodólag elhallgatott. Mindenki oly zavartan, oly külö­
nösen fogad. Kezdem érteni. Ez. bátyám, galádság! 
Kimászol az akusztikai hínárból; de bele merítesz engem, 
mert nagyhangú szavaid után senkisom gyanúsít, hanem 
én íölötted aludtam, nekem kellett hát annak az ózomaz­
előtti ....

A többivel nem törődném; de ő ! < ) is azt hiszi s hozzá­
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menjen egy gőzerejü dudához!? Fel kell világosítanom. 
Kíméltem bátyámat, bár no tettem volna! és sike­
rült valamikép kimosnom magamat előtte ; de apja még 
a vasúti kocsiban is, melyben utunkat folytattuk, gyana­
kodva tekintett reám, valahányszor behúnytam a szeme­
met egy pillanatra, Mire azonban Poprádra érkeztünk, 
már nyoma som volt a közénk emelt ridegségnek s az 
egyetértés meleg napja ragyogott jókedvűen reánk.

Az épület, melybe szálltunk, mint a fürdőhelye­
ken rendesen, barakkszcrüen épült, legnagyobbrészt 
léiből, s egyik szob.íját a másiktól alig pár hüvelyknyi 
tál választja el. En Boldizsár bátyámmal együvé kerül­
tem, apám, ki útközben csatlakozók hozzánk, ettől a.

másodikban helyez­
kedett el, mert a 
közbeeső már ki 
volt adva, Nem tud­
tam, kik a szom­
szédaink ; de nem 
is igen érdekelt. 
Persze a szerelem 
vak, csakhogy nem 
egyszersmind süket 
is. Eh, most még 
bátyúi m hortyogása 
sem veri ki szemem­
ből az álmot, mely 
oly gyönyörűeket 
fest elém.

Boldog optimiz­
musa egy fülig sze­
relmes aljegyzőnek. 
Hát a halottaiból 
nem támasztaná föl 
az embert, mikor 
így rákezdi ? Piano, 
majd fortissimo sü­
völt, recseg, dohog 

es dübörög, majd zakatol, majd meg hörög, mint a vizbo- 
fuló elhaló segélyhívása s felordít, mint a kit kínpadra 
vontak. Ha óriási orgonát szállna meg az őrjöngés, 
szörnyűbb hangokkal nem rémíthetné a sírbolt 
nyugalmát.

A verejték egész testemet kiverte, vérem minden lázas 
lüktetése agyamba nyilait. Ezt ki nem bírom !

Csendesen összeszedtem vánkosaimat s takarómat s 
elhagytam a szobát, hogy atyám szobájában keressek 
nyugalmat egy pamlagon. A közbeeső szobából pogányul 
káromkodva ép szemközt jött velem valaki, a kit szintén 
;i bátyám executálta riadó űzött el nyughelyéről.

A homáhos lámpnteny daczára megismertük egymást, 
az öreg Kovász«,sy volt, tiizi apja. S valószínűleg ő is e 
szobában esd kegyelmet az égtől, hogy fordítsa el tőle e 
keserű bombardout. Azt hittem, hogy sikerült e kiáltó 
gyanút elhárítanom magamról, mert hím, én itt vagyok ;



do ii hortyogás még sem szünetel. Csakhogy mintha az 
ördög incselkednék velem, a mint az ajtót kinyitottam, 
a hortyogás teljesen megszűnt.

Idővel még is csak rá fogja kezdeni. Lám, már óhajtom 
is a hortyogását! A csendben az öreg is visszahúzódott 
szobájába, én pedig atyámhoz tértem, bár jobb lett volna 
őseimhez térnem.

No bácsi, csak egyszer, egyetlen egyszer horkants most, 
hogy a falak remegjenek ! . .

Ohrrrprrrchrrrp!
Ezer mennykő, hát igézet van velem, halluczinálok? 

Ez szakasztott mása a bátyám hortyogásának, az into- 
náczió, a modulálás, egy kbarakter, egy színezet: 
bár idétlenek, a süket is megismerné, hogy e hangok 
ikertestvérek.

Mint az olkárhozottak legborzasztóbb orditozása, mint 
egy hangokat okádó vulkán, rettentő zaj riasztja fel az ég 
csendjét.

Ok pedig hallják ezt s meg vannak győződve, hogy e 
hangok velem jönnek s velem mennek, a boldogtalan 
udvarlóval, a ki szelelő rosta létére áhítozik egy lényre, 
mely a megtestesült, ezüst csengésű kaczaj.

Megsemmisültem.
Midőn reggel szobánkat készülünk elhagyni, hallom az 

öreg Kovászosy hangját.
Pinczér, a számlámat! Megyek a lonmiczi csúcsra, 

vagy a dobsinai jégbarlangba kvártélvozom be magamat, 
oda tán nem hallatszik ez az akadály-hangverseny!

A folyosón még találkoztam velők, remegve kivántam :
— -I ó reggelt!
Mindketten egyszerre mondták:
— Jó éjszakát!
Jó éjszakát, szép álmaim édes jövő reménye! Menjünk, 

bátyám, nem bánom én, legyen az Igen, vagy Nem, vagy 
bármelyik más kötő szó.

A HORTYOGÁR.

A csőd hatása.
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Senki sem mondhatja halála előtt, hogy boldog, halála 
után még kevésbé.

Fényes épület az aggkor,
Gyönge rajt a vakolat,
Egyiknél a hajzat hull ki.
Másiknál a gondolat.

\ "!"»......  m ■

Kóbikám, nézd, mit vettem neked ! sípol a szép 
llüfke haza érkező férjéhez, kinek egy ezüstlánczra 
aggatott gömböt nyújt át.

- Nű mi ez? - kérdi a férj.
Edj dalizmán.
Mit nekem edj dalizmán, ha már legotolsó csődöm 

otán ódj is lettem edj Dalles-Mann !

KöIcsőiiös 11yájaskoi 1 ás.

Eredj már te csámpiís !
Ugyan csak te hallgass! Hiszen ha a kéményen ki­

dugnád a fejedet, rögtön félreharangoznának.

lla csak tíz a baj.

mini im

«Jean, ez a beefsteak olyan 
kemény, hogy föl se szelhe­
tem!» «Rögtön hozok egy 

a. másik — kést».
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Kifogásolt ítélet.

Rágalmazás vádja alól 
Felmentették Ferikét.
Szidják is az esküdteket 
Bő',szült kávé néni kék.
Bedig ők csak örülhetnek 
Az ily enyhe ítéletnek,
Mert ilyenre ők maholnap 
Bizonyosan rá szorulnak.

f Utó.

Péntek este volt.
Ivrach Aims és kedves élete párja nyugalomra tértek 

hiatal házasok voltak, és bizony még eléggé messze áttér 
a palotától, mit a férj akart keresni a buzgó házalással 
Be azért már ábrándoztak a, boldogabb időkről.

~ A.l\ aj, megint nyakára hágtunk egy hétnek, 
szolt Ahns, es mosolyogva gondolt a szombati ebédre.

— Az ám, — felelt a menyecske, megint öregbed 
tünk egy héttel.

Nu, de a vagyonkánk is szaporodott néliánv for in 
tocskával.

Fagyon lassú az a gyarapodás.
Ne félj, azért jövő évre meglesz az a kis kocsi, és 

az a paripa, melyet megakarok venni, hogy aztán kocsin 
járhassam be a falukat.

Zizelsbeiszer. Menjünk oz otcza másik felire ! 
Engelsohn. Miért ? Tolán edj hitelező jön tetőled? 
Zizehheiszer. Nem, honem mostam! jövünk edj ven 

déglőhöz és ho o golás szoga megöti oz orromot, okkor 
nem tód ok m egal lőni, liodj he ne menjek edj porczionra.

•— Bárcsak már meg is volna!
Meglesz, ha mondom. Aztán lesz két ló, két kocsi; 

leszek nagykereskedő, háztulajdonos, milliomos . . .
— Be jó is volna !

Persze, most még meg kell elégednünk a kis kocsi­
val meg a lóval; de nem tesz semmit. Ha nagyon meg 
lesz terhelve, hát majd egyikünk mindig leszáll a kocsi­
ról és vezeti a lovat.

Jó, jó, majd leszállsz.
Miért épen én? Te fogsz leszállói!
I gyan, hát te vagy az asszony ? Nem, én vagyok a 

nő, neked gálán tinik kell lenned!
Be ón nem akarok galant lenni, mert én fáradt 

leszek. Ha velem jösz, hát gyalog fogsz menni.
Nem, en felülök a kocsira.
Be hiszen majd lemégy.
Azért se!
Micsoda? nem mégy le?
Nem én !

— Ne ingorkedjél velem, asszony !
Már pedig akármit beszélsz, fennülök, és nem me­

gyek le.
Azért is lemégy, te hárpia ! kiáltott fel Ábris diiliö- 

sen, egyet rúgott a hibával es a következő pillanatban 
felesége a szoba padlózatán feküdt.

A férj pedig fölegyenesedve ágyában, diadalmasan 
kiáltott feléje :

. hogy lemégv ? ...

HosszII napon.

/' x

\ X. x x X



r

Az asszony.

Azt mondják, hogy rejtély az asszony,
Lehetlen az, így tartom én,
Hiába zengi szép titoknak 
A rengeteg sok költemény.

Hogy lenne rejtély, tán hiába 
Teremtetett szép ajaka? !
Ha az volna is, ó mi gyorsan 
I'Jtíntlná azt ő maga!

Ilmin Iliin,

Félreértett kis hirdetés.

Kfb Hl KP£

hi sasszon g (egy hirdetést olvasva). «Egy leány-cseléd 
kerestetik, a ki tehenet fejni, mosni és vasalni tud». 
Azt értem, hogy a tehenek fejni, olykor mosni is hagyják 
magukat: de vájjon oltíírik-e, hogy ki is vasalják eket ? !

\ doh i \ utal hun.

Paraszt. I ram, az adómat kifizettem, most mégis újra 
kérik ; csak nem akarnak egy rókáról két bőrt húzni!

/ li ratal nők. Kedves barátom, nem is szokás nálunk 
két bőrt húzni, hanem ha róka, akkor először a szőrit 
szedjük, csak aztán vesszük a borit.

499
Nem várt köszönet.
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1 andorlegény, (ki egy vagyonos úrtól pompás ruhadarabokat 
kap ajándékul:) Valóban, e nagylelkűsége, uram, oly hálára 
kötelez, hogy el nem fogom mulasztani Önt társaimnak 
minden alkalommal a legmelegebben — ajánlani.

Hej té ly es régiség".

Megfejtése a jövő számban.
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Hangja előnyét legtöbbször érezteti véled,
Kit tenyerén hordoz érdeme nélkül a sors.

I aló.

Sikerült eselfog-ás.

A k i rabbi majdnem minden beszédében különösen hangsúlyozta, 
hogy ne feledkezzenek meg a hívek az özvegyek- és árvákról, hanem 
adakozzanak a szegény elhagyottak számára; de szavai mindig ered 
menyteen hangzottaké! a pusztában. Egyszer hívei egyikénél betörést 
Követtek el. A kárvallott jajveszékelve panaszkodott fűnek-fának szen­
vedett veszteségéről. A dolcg a rabbi füleibe is eljutott, a ki aztán 
a rá következő szombaton azzal végezte beszédét, hogy adakozzanak

Vtazási akadályok.

\ iláglátott ember Palkó, 
Szenvedélye : utazgatni,
Eh ebbeli szenvedélyét 
Szereti is fitogtatni.

El-eljár <1 messze földre,
\ ágyai öt messze vonják ;
Egy nagy baja van azonban :
< • yak ran haza tolonczolják.

I rtvm tf s.

:,oo
Kflv(‘tk(7.ok“s.

Mondd csak, papa, mért oly piros a favágó keze V 
Mert fát vág vele.
Hát az orréival is fát vág a favágó ?

Őszinteség.

lunar. Bela, nem értem, hogy lehet ön annyira pazarló, mii 
tudja, mily nehéz a mostani időben pénzt szerezni!

■loijasz. Bocsánat, tanár úr, de én nem szereztem, hanem 
kölcsön vettem.

Boldog- ember.

tor

....juJV • IT% T-------- u
Béla (a tükör előtt magát eziezomázó Gyulához). Gyula, én azt hiszem, 

te vagy a világon a legboldogabb ember.
(ríjuhi. 11 ogy-hogy ?
BMa. Szerelmes vagy önmagadba és — nines vetelytársad.

a szegény özvegyek és árvák részére, csupán 
a betörés elkövetője no merjen a, rablótt 
pénzből adakozni. Másnap a hitközség min­
den egyes tagja, még a legszegényebb is, 
tetemes ajándékot küldött a rabbi kezeihez 
a szegény özvegyek és árvák számára.

Lóversenyen.

O bitóm szép szemeidben 
Az érdeklődés tüzét 
S udvarlóid nagy csoportját 
Hidegséged űzi szét.

Bármily kicsiny összeget nyersz, 
Látom a nagy örömöt 
S hány költi’* rád gazdagságéit. 
Kiket elhajt közönyöd !

Látom egy-egy szép futásnál 
A víg mosolyt ajkadon,
Mely után annyin futárnak 
S nem mosolygói! akkoron.

O léttom szép szemeidben 
A résztvevő könnyeket,
Ha egy kodvencz versenylovat 
Egy ballépés tönkretett.

S nem könnyezel, hogyha érted 
Százan szegik nyakukat —
S igazad van : udvarlóid 
Nem lovak, csak szamarak.

Ilaaa Hi'la.

X Ilivntás szenvedélye.

Bird. Mit búsulsz, doktor?
I UJjved. Az éjszaka valaki olyan pofont 

adott, hogy még a szemem most is kánrázik 
tőle.

Bird. Ne búsulj érte, hisz már nem is 
látszik meg rajtad.

I H!/ved. Hisz nem is a kapott pofonért 
búsulok, hanem azon, hogy a sötétben nem 
láthattam, hogy ki volt, s így oda van a 
szép perköltség, a melyet kaptam volna a 
nyakába akasztott peremért.



Az ó-korból.
Tanár. Parin tollát olrablá Helénát. Ennek 

következménye ?
Tanuló..Arról nem szól a krónika

A lóvnsuton

Ellenőr. Kérem a jegyét, a jegyét kérem, atyafi! 
Paraszt. Már minek ?
Ellenőr. Hogy leszakítsam.
Paraszt. l)e bizony nem hagyom én az úrtól leszakítani 

a jegyemet, a mit hat kraj ez árért vettem.

A tanteremből.
Tanító. Mondd meg, fiam, miféle állat csábitá el az első 

embert ?
Tanítván)). Az asszony! állat.

Meglepetés.

Apa. Fiam, mért nem nősülsz, hisz itt van már az időd ?
Ein. Hiszen megnősülnék én, de mire? Ha csak meg 

nem lepsz valamivel.
Apa. No jó, olyasmivel leplek meg, a miről nem is 

álmodok (Egy hét múlva az öreg meg is lepte avval a hír­
rel, hogy megnősült ő maga.)

A mit még nem találtak tél.

X
»áj

Temesvár, K. L. Méltán sorakozik elődei mellé, ha ugyan ez 
utóbbiak nem mentek már azóta teljesen feledésbe. De utoljára 
mint önálló egész is megállja a sarat, csakhogy, sajnos, a mit 
előbb «senki sem sejt», utóbb mindenki nagyon könnyen kita­
lálja. A világosság sokszor jobb takaró a homálynál, mely csak 
élénkebbé teszi a képzelmet. — Budapest, R. T. Uj «erényes» 
adomája se ütemesebb a réginél, mely csak oly kényes marad, 
jelenjék meg bár az akadémia Almauachjában vagy ama tágabb 
erkölcsű lapban, melytől sokkal távolabb állunk, mintsem ön 
gondolja. —- Budapest, R. A. Kevés híján helyet kapnak. — Buda­
pest, H. A. Az uzsora-esetet felhasználjuk; a többi részint gyönge, 
részint közszájon forog. A kétkulacsoskodással azonban nem 
sok becsületet vall. Székesfehérvár, K. M. Műhelyünkben épen 
most szabnak rá divatosabb uszályt, ha ez elkészül, nem késünk 
a világnak bemutatni, a többi ne aggaszsza. — Marjai. A sze­
relmi lyra termékeiből, melyekben több a sikamlósság, mint a 
humor, csak egy kapott kegyelmet. — Budapest, J. A. A baka­
adomák jobbak is, ismertebbek is a czigányénál. A versek jól 
gördülnek ; de tárgyuk ! . . . Ilyesmiről nem illik énekelni. Ne 
kívánjon érdekes lenni az ildomosság rovására. — Asszor.ynéném. 
Nemcsak a két eredeti, hanem a fordítás is eredeti. Mindkét 
részről köszönet a ritka diligencziáért. — Budapest, M. J. Javí­
tásokkal nem vesződhetünk; de nincs is rá szükség, mert a 
küldemény nagyobb része javíthatatlan. Az apró versek lanyhák, 
nehánya különben már többször megfordult nálunk, az adomák 
se különbek; abból is, ebből is egyet-kettőt kihalászunk. A kért 
intézkedés megtörtént. — V—ó. Jutott is, maradt is valami 
jövőre. — Sip. A kérdésre régen megadtuk már a feleletet, a 
többiben meg nem rúgja ki eléggé maga alól a földet. — Székes- 
fehérvár, M. J. Nem késnénk megrajzoltatásukkal, ha csattanó- 
sabb ötlet volna bennük. — N.-Kanizsa, T. Nem az illető esetleges 
neheztelése, hanem elvünk állja útját közlésének. Nagyobb baj, 
a mire csak most jöttünk rá, hogy a históriát (nem ugyan ily 
ékes rigmusokban) följegyezték már a múlt évtized krónikásai. — 
S. A. U. G. M. A javát kiszedegetjük.

A hazai ipar haladását örömmel regisztrálhatjuk Sternberg 
Armin hangszergyárának (Budapest, kerepesi ut 3b) felemlitésével, 
melynek mintaszerüségéről és az összes hangszereket felölelő 
gyártmányainak kitűnő minőségéről volt alkalmunk meggyőződni. 
A gyárból kikerült hangszerek mindenütt a legnagyobb elismerés­
ben részesülnek, mihez még azon körülmény is hozzájárul, hogy 
a tulajdonos, eltekintve készítményeinek jobb minőségétől, azokat 
olcsóbb áron adja forgalomba, mint bármely külföldi gyáros. Pon­
tos és lelkiismeretes kiszolgálás a ezég legnagyobb érdemeihez 
tartozik. Bővebb tájékozás és a megrendelések könnyítése szem­
pontjából kívánatra nagy képes hangszer-katalógussal, harmonika 
és harmoniumról külön képes árjegyzékkel ingyen és bérmente­
sen szolgál.

] 'ő. Mindig csak kormányozható léghajót akarnak föl 
találni! Inkább találnának fel kormányozható anyósokat

Figyelmeztetés a közönség számára. Azon rendkívüli el­
terjedtségnél fogva, melybe a Jäger tanár rendszere szeiinti 
gyapjuruházat jutott, nem lehet csodálkozni, hogy sok gyáros 
az alsó ruhát kevésbé értékes, részben gyapotból utánozza. Ké-

alsóruha csakis a Jäger tanár által egyedül engedélyezett magyar­
országi főraktárban : «Jäger tanár társulata, tulajdonos Jordán 
Károly» (Budapest, Deák Ferencz-utcza 15. sz. a.) kapható.

meire és sörcsarnokára. Ifj. Kömmel* Antal, e helyiségeknek 
kitűnő és kedvelt bérlője nemcsak a legjobb ételekkel, hanem 
a legfinomabb bel- és külföldi hamisítatlan italokkal is szolgál. 
Különös említésre érdemes a pilzeni polgári serfőzdéből szállí­
tott legkitűnőbb pilzeni sör. A Duna felőli kerti helyiség kelle­
mes megpihenést nyújt. Pontos szolgálat és mérsékelt árak külö­
nösen ajánlják e vendéglőt.

Laptulajdonos: Bahóti Lajos
A szerkesztésért felelős Baróti Lajos.

Frankiin-Társulat könyvnyomdája.
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A képeket horganyba edzi Freund
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16 ÉV ÓTA FENNÁLLÓ

arany-, ezüst-, ékszer- és oragyár-raktára
BUDAPESTEN,

IV, hatvani ntcza 12. sz. a «Nemzeti Casino» kapujával szemben.
KIVONAT AZ ÁRJEGYZÉKBŐL:

Arany gyűrűk ... 2.— 4.— 5.—
Gyémánt gyűrűk 8.— 1(1.— 15. 
Brillant gyűrűk -20.— :!0.— 40.— 
Arany fülbevaló 1.50 2.— 0.
Gyémánt 
Brill ánt «
OoráJl «
Zomáiirzos »
Arany broclie 
Goráit «
Divat «
Arany karperecz 20. 
Zománcz « 5.
Gránát karpei ccz 4.-

15.— 20.- 
50.— 60.- 
4.— 5.-

00.
6.— 
5.—

Arany garnitúrák ... 15.— 
Gyémánt « ... 80.—
Brill ánt « ... 150.—
Arany óralánez rövid 16.— 

« » hosszú 25.—
« Collir láncz ... 5.
• koresztek...........  2.—

Gránát keresztek ... 1.—

Nyakkendő-tűk.
Arany, ezüst, gyémánt 5.— 
Ezüst óralánez........... 0.

20.
100.
200.
20.

00.
8.0.
.)

(>.-

t,-

FŐVÁROSI
VIGADÓ

Díszesen helyreállított vigadói sörcsarnokomat a n. ó. 
közönség szives ügyeimébe ajánlva, van szerencsém külö­

nösen arra ügyelmeztetni, hogy ott a kitűnő

W PILSENI SÖRT -g»i
= n pilseni polgári serfőződéböl méretem, valamint hogy izle- E 
= tes ételek és kiváló csemegék mellett a legkitűnőbb bel- és = 
E külföldi borokat^szolgáltatom. Számos látogatáséi t esd kiváló E 
I tisztelettel jfj. küIIIIIIlT Alltill, a fővárosi vigadó bérlője, |
rí 1111111II11111111111111111111 n 11 n 1111M11111111111111111111HI ...............................

Valódi svájvxi órái, V évi jótédiáss/d. -g*;
Ezüst henger-éra 1 fed. —. 9.—

« « « 2 « —.— 12.—
« horgony « 1 fed. —.— 14.—
« « « 2 « —.— 16.—

Metall v. nick] rem.-óra 8. 10.
Ezüst rom.-óra 1 fed. 14.— 16.— 

« « « 2 « 15.— 20.—
Arany férfi-óra 1 <« —.— 35.—

« « « 2 « 40.— 45.—
Arany rém.-óra 1 « 30.— 45.—

Arany rom.-óra 2 fed. 50.— 60.
« chron.-rem. 2 « - . 200.-
« női óra 1 <• —.— 18.
" 11 1 2 « 24.— 30.-
« « remont. 1 « 20.— 30.
« « 2 ■< 30.— 40.

Arany női remont.-óra 
2 fed. zománczozvn 40.— 50.- 

Arany női remont.-óra 
2 fed. gyém. kövekkel 50.— 60.

Ri'szletes árftayxeket kívánatra tormentre küldök.

20 írton felüli megrendeléseknél szítb.áraimból -1 <y0 engedményezek
A raktáramból származó tárgyak mindegyike a magyar kir. fémjel zu hivatal által 
felülvizsgálva és törvényszerűen fémjelezve van. A drágakövek valódisága és 
süljáert verő írásbeli jótállást kaji. Minden szakmámba végié ezikk dns válasz­
tékban található raktáromon. — Vidéki megbízások lelkiismeretes és gyors elinté­
zésére kiváló gondot fordítok és meg nem felelő tárgyakat készséggel kies.- 
vélek. ■ Levélbeli kérdezösködésekre szívesen és kimerítően válaszolok. ■

Mindenféle eznstnenm a legnag-yobb választékban.
Nálam vásárolt órákért 2 évi írásbeli jótállást vállalok.

TnTfTH’ r,'rr< , ff*T

n
BARNA fogorvos

Budapest, váczi utcza 24. sz. 

készít

egyes fogakat, fogsorokat 
és plombokat,

jótállás melleit, árak mérsékeltek.

D Szőnyegek, |
knJ függönyök, asztal- és ágyteri- Jlj 
^ tők, bútorszövetek. ÍS
bJ Gazdag raktár mindennemű LJ

A lópokróczból. A
iHj Smyrna né yszögméterje 10 forinttól följebb,
PÍ Maradékokat jelentékenyen mérsékelt árakon ajánlanak I i

Í1 Kunz József és Társa ß

L Budapest, V. Ihík-tér ős Erzsplit-l.tvr sarkán. ^

oJSenede/é és (Sdisai

sz((hadfth/t/ irodája

'/Budapesten, Muzeum-fcörut ZO.

C35” *4 tan. kereskedelmi .Miniskteriam által 
körrendeletilc</ a föltalálok bizalmába a/ánlru.

Kitűnő
színházi és tábori í

látcsövek, ij|
távcsövek, lóversenyre, és va- e ’ 

II dászatra alkalmas kettős lát - ,i
J| edövek, finom üvegekkel ellátva, kitűnő legújabb ■szer 
h kéz etil szemüvegek és orresipte.. - iptotők kristálytiszta iive-
ll gi kkel e 1 lat \ a, ablak-, szoba- es f ürdöhöiuérök, A ne- a 
ti ro™e‘ higanylégsulymérők, kipróbált orvosi maxi-

mal-hőmórők, svájezi rajzeszközök és lajzmüszerek 
stb., leg jutányosabb árakon ajánl

Lijipert nyila látszerész, tai- és ii fiszerayáros,
Budapest, IV., muzeum-körnt ,*$9. sz.

{



_ ■

Szem-gyógyviz J
(SZEM-ESSENCZIA). ^

Dr. Lebois f l'rancziaország kiváló tekintélye), X 
hires kitűnő és kipróbált, egyetlen valódi T 
gyógyszere gyenge, fájós, gyuladó és beteg A 

szernek számára, úgyszintén a hályog elhárítására. Nélkülöz- T 
hetetlen szer még az egészséges szemek erősítésére és fen- ^ 
tartására is, ha ezek meg vannak erőltetve. Egyetlen házban x 
sem szabad ezen, már évek óta hatásosnak bizonyult szem- Y 
gyógyvíznek (szem-essencziának) hiányoznia. Franoziaország A 
legtöbb gyógyintézetében az összes szembajokban, csakis ezen Y 
szer alkaímaztatik. Sokan, akik ezen szert használták, a szem- A 
üvegeket, melyeid e kényszerülve voltak, teljesen nélkülöz- i 
hették. Egy palaczk ára használati utasítással 90 kr. Y 
g.WF" Kapható Budapesten Török József gyógyszertárában, X 
király-utcza 12. sz., Páriában Müller J.-nél rue Germain Pil- Y 
Ion i9, és Rozsnyay Mátyás gyógyszerésznél Aradon. A

Kaszás István
angol velocipéd-raktára

Budapest, VI., 
rózsa-utcza 84.

Árjegyzékek 
„ bérmentve.

Színházi látcsövek
alumíniumból és más anyagszerekből, a leg­
jobb szerkezetben és fölérhetetlen fényerővel, 
Leninire hires párisi műterméből, 10 írttól 100 
írtig. Legjobb minőségű színházi látcsöveket 
Avizard, Bardou, Clairemont-Martins, kalandtól 
Parisban, 5 írttól 50 írtig.

Kettős látcsövek
á ti rage rapide a legújabb átalakítással gyors 
használatra 15, 20 egész 30 írtig ; régi szerkeze­
tűek czélszerü kiállítással 8, 10 egész 12 forintig,

Lorgnettek :i la Pompadour
teknősbékacsontból elegáns formában 35 cmtr. 
hosszúságig. A legjobb javító-, olvasó- és óvó­
szemüvegeket, iskolai és svájczi rajzeszközöket, 

szakférfiak utasításai szerint készítve 2 írttól 20 forintig. Aneroid-légsulyméröket és 
szalon hőmérőket könnyű leolvas hat as sál, m axi mal-1 az hőmérőket, fényképészeti ké­

szülékeket műkedvelők számára stb. ajánlanak

Calderoni és Tsa Budapest, váczi-utcza 30.

Sternberg Ármin liaugszergyára, Budapesten, kerepes! ut
u HókuH-kórházzul szemben.)

Mindennemű hangszerek, har­
monika és harmonium gyára és 
legnagyobb választékú raktára. 
Valódi olasz és belföldi húrok. 
— A legújabb, feltűnést keltő 
mechanikai szalon-hang­
szerek, mint Ariston, Hero- 
phon, Orpheus, Simphonion, 

Phönix főraktára.

I it n III i rí rí
b bb 4>6 éfe b 1

200 képpel díszített nagy hangszer- 
katalógus kívánatra ingyen és bér- 
mentre küldetik. Harmonika * har- 
nwmuinról külön árjegyzék kérendő

Legújabb !!! Harmonika­
fuvola 12 billentyűvel, kelle­
mes hangokkal, mely azonnal 
megtanulható és játszható. — 
Igeu kedves mulató-eszköz bár 
ki részére. Ára 2 írt. Hang­
szerek javitásp, jutányosán tel- 
jesittetik. — Ócska hangszerek 

újakra becseréltetnek.
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Hirdetések ára e rovatban : minden szó 
5 kr. Sorszerinti megrendelésnél 1 petit 
sor 1-2 kr. Többszöri hirdetés knél árked­
vezmény adatik. — Kisebb összegek bé­
lyegekben is megküldlietdk. Egyszeri hir­
detés előre fizetendő. Czimmel ellátott 
vagy poste restante megrendeléseknél 
30 krajczái- bélyegdijt is kell fizetni.

Földvári Imre

HIRDETŐ
K rovat számára a megrendel,'.sok min l , 
csütörtök délig a hirdető hivatali, # ? 
dendök. Ajánlva is lehet a leveleket t i 
deni. A beérkezett levelek csakis a hirde 
tési nyugta felmutatójának adatnak Vi" 
Vidékről történő kérdezéseknél a válási

levéljegyek inellékloudök.

h rovat szamara hinletM fölvételnek h frlvilágosilások mimlrnkiiirk ingyen aduinak Svliwiirz (lyula liirilrtii.liirätiiiiikäT
(iii,l;i|M-sl. IV., liirzi utm II. szám alatt.

” A '•'•■•htwk <vu teiJTs héti,, far.njnok kihl^m,, de Z kZöTb b^őkZii levelek ü elfuqM 
______________ ________ to a hirdetőknek kiadatnak. 'tatnak

speczialis készítője jószabásu

férfi-ingeknek,
ajánlja férfi-divat, vászon 
és fehérnemű - raktárát,
a n. é. közönség b. figyelmébe.
Budapest, koronaherceg- 
utcza 11, a föposta mel­
lett. — Czégem össze nem 
tévesztendő Földvári J. 

(Jakab) ez éggel.

Részletfizetésre
inga-, zsebórák és ékszerek 
kaphatók Grünberger Ármin 
Béla óra- és ékszergyári rak­
tárában, Budapest, VII. k., 
Dohány-ntcza 18. I. em. 
14. ajtó. Vidéki megrende­
lések pontosan eszközöltet­
nek. — Árjegyzékek ingyen.

A magyar
Niobe. Mellkép. A nagy ma­
gyar özvegynek ezen carton- 
képe kellene, hogy egy ma­
gyar1 család házából se hiá­
nyozzék. A magyar honleá­
nyok ezen felérhetetieniil 
legnagyobb ideálja az egész 
világ eszményi női közt az 
első sorban foglal helyet. 
10 drb 5 forint. Elárusitásra 
•25° o. Czim a hirdetőhivatal­
ban. 90

JEtökk Szilárd
emlékezete. Ára 15 írt. 81

Clichék
(metszvények) üzlet-emberek 
számára eladók. SO

Grf Batthyány
I Lajos özvegye. Diszkönyv 
classicus emlék - költemény- 

j nyel. 30 fit. Czim a hirdetö- 
I hivatalban. 89

Gyors siker
feltűnő csekélységért báruu- 

j latosan rövid idő alatt egy 
! kitünően gyakorlott tanító­
nőtől a franczia nyelvben és 
zongorában. ‘ 74

íróasztal
használt állapotban, de jó 
karban, körülbelül 10 frtnyi 
árban megvételre kerestetik.

04

Házasságra
lépni óhajtó oly nők, kiknek 
12—30 ezer frtnyi vagyonuk 
van, küldjék be czimeiket 
egy megbízottnak, kit több 
előkelő férfi kért föl közben­
járásra : «Számítással leszünk 
boldogak » czimen a hirdető- 
hivatalhoz. 97

Az aj minister
gr. Csáky Albin cartonképe 

I rámába foglalva hivatalok, 
iskolák stb. számára. 10 drb

Lapkezelő-
gyakornokul mint volontair 
kerestetik jó módú házból 
való jó külsejű fiatal ember 
egyelőre fizetés nélkül. 88

Misalmi
levelező kerestetik fővárosi 
lap számára Pozsonyban 
Szombathelyen. Szabadkán’ 
Kolozsvárit és Kassán. 79

E()V *xép ház, Szerkesztőül

frt.

Történész,

Efflt
, havonta 811—100 forint tiszta 
j jövedelemmel bíró ur 150— 

1 300 frt kölcsönt keres. Ügy- 
! nökök kizárva. 9.4

10.000 f rt
készpénzzel rendelkező egyén 
oly üzletet vagy vállalatot 
szeretne átvenni vagy alapí­
tani. mely kézzelfoghatóan 
sokat jövedelmez. Ajánlatok 
«fényes üzlet# czimen a hir- 
detőkivatallioz küldendők. 95

Fóréi rost
üzlet izr,. tulajdonosa 100,000 
írttal, 30 éves e hó végéig 
ajánlatokat kér szép leányok­
tól «L. M. S.» a hirdető- 
hivatalba küldeni. gg

I Őszi és téli
olvasmányul régi füzetes re- 

I gények, képes lapok évfolya­
mai, Kossuth hírlapja stb. 
bekötve kaphatók. s_>

életrajzi adatokat (curricu- 
I lum vitae) kidolgozásra és 
I fényképeket metszés utáni 
I közöltétósre elfogad. 84

-I rezkép-
festészet. Tökb előkelő fővá- 

; rosi ezég kirakatában művé­
szi tökélye és frappáns élet- 
hűsége által méltó feltűnést 
keltett sok arcz- és mellkép- 

j festményével egy fővárosi arc- 
képfestö, ki époly olcsón dol- 

j gozik, mint a szakavatatlan 
I kontárok. Ebbéli megrende­
lések 1 frt előleggel és fény- 

; képpel «Festő »-nek a hirdető- 
hivatalba küldendők. S5

Ismeretségét
keresi egy gazdag, habár él- 
tesebb nőnek is egy korosabb 

í férfi házasság czéljából. Aján­
latokhoz fénykép nem szük­
séges, melyek «Sors» czimen 
teendők. gg

gyümölcs- és akaczfákkal Mo- 
; noron, vasútállomás, Buda­
pesttől I órányira, szabad kéz­
ből nagyon jutányosán eladó.

15

detzédog-
kölcsöneket 20— 500 ezer írtig 
nyújtok oly módon, hogy oly 
helyek számára, hol már a 
jelzálog- vagy a nemzeti bank 

; kölcsöne van betáblázva, a 
tétel átvétetik s még egyhar- 
madrész összeg kölcsön ada­
tik. 14

Előkelő
házból való nőt vagyon nél­
kül is feleségül keres egy 
hivatalnok. 7'g

Fiattá
tanítónő, okleveles, ki a ma­
gyar é- német nyelvet szó­
ban és Írásban tökéletesen 

; bírja, alkalmazást keres. I-2

Derékali-matrácz
lószörból, Afrikból : vendég; 
ágyak . fantenil - ágy-nk 
mindig készen raktáron. Át­
veszek mindenféle a kárpi­
tos-szakba vágó munkát, 
mint liálópamlag;ok, otto- 
manok, garnitúrák, azon­
kívül > merikai farugós ágy­
betétek készítését a lehető 

legolcsóbb árakon.

STEINER L.
KÁRPITOS

Stáczió - utcza 1, a Cál- 
vin-tór sarkall.

inár fenálló vagy tervezett 
vidéki laphoz avagy fővárosi 

, levelezőül ajánlkozik egy ve- 
I torán hirlapiró. ‘ gg

rgi rI ars
kerestetik néhány száz írttal 
egy hetilaphoz, mely esetleg 

1 el is adatik. Ajánlatok «Uj 
! életpálya» czimen a hirdető- 
hivatalhoz küldendők. 75

«A magyar
\ huszár». Emlékmű. 100 drb 
30 frt. — Vnicum-kiadvány 
zomáuczolva a gr. Nádasdy- 

, ezred jubileumára táblákban 
I 15 forint. 79

Két jé) tiarát
államhivatalnokok Erdélyben 
1200 frt fizetéssel, nyugdíj­
jal, nősülni óhajtanak. 66

Szent képek,
1 a német császári és a magyar 
királyi ház tagjai, a pápa 
képe stb. nlajnyomatú képek 
darabja 80 kr., ísmételadók- 
nak 50' 0 engedmény. 69

Alkalmas
olajnyoraatu képek vendég­
lők, éttermek, csemege-üzle­
tek stb. részére, igen csino­
sak, drbja so kr. 37

rS^r fsak a wHIiii'lt w:(lj(‘y\ii czikkék valódiak!

JAEGER TANÁR TÁRSULATA.
Tulajdonos: Jordán Karoly.
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Budapest, IV, Deák Ferencz-utcza 15. Ij

Eredeti normál gyaip-csikkeknek
egyedüli főraktára Magyarország részére 

Normal alsó-ruhanemű íér,fiak’ nők és gyeme- f»]Cá.m,háv
------------——--------------- — kék szamara, valamint _r_x Hilda

Katalógusok és :i
mértékszerinti készítése

te . , , ----------------- a saját műterembenKata ogu.ok e„ a,Rgyzek,-k ingyen és „érmen,ve.

A ni. k. földmivelési és keresk. minisztérium 
felügyelete alatt álló

Országos Központi Mintapincze
palaczkborainak

kóstoló csarnoka
Bodega Continental.

» lllnsri i/f/rli ; ,hőül,ez ős v,i,sorához meley őtketi, f
Utczai nyári helyiség,

' k, sajtok, /„ z.si/ők, k,ti fohl i hurok. eOj/nin . II

Oktogon-tér, Teréz-körut 14.
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